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Abstract 
The present study undertakes a critical examination of the multifarious 
impediments to social peace and stability, with particular emphasis on socio-
cultural, economic, political, legal, and technological dimensions. It contends that 
factors such as sectarian and religious conflicts, economic inequalities, political 
polarization, weak legal enforcement, cultural intolerance, and the unregulated 
use of modern technology collectively generate conditions of social disharmony 
and instability. By employing an analytical framework, the research underscores 
the necessity of a holistic and integrated approach to conflict resolution and 
peacebuilding. The findings suggest that the synergy between state institutions 
and community-based organizations plays a pivotal role in mitigating these 
challenges. Moreover, the activation of peace committees, local councils, and 
community mediation forums, coupled with initiatives for public education, 
awareness, and value-based training, are identified as crucial instruments for 
fostering tolerance, inclusivity, and social cohesion. Ensuring equitable 
distribution of resources and expanding economic opportunities are further 
highlighted as indispensable measures for addressing marginalization and 
systemic disparities. Finally, the study emphasizes the regulation of digital 
platforms and the promotion of digital literacy as essential mechanisms for 
countering misinformation and extremist narratives. The research concludes that 
the integration of these strategies can serve as a viable pathway toward 
constructing a resilient, peaceful, and sustainable society. 
Keywords:  Social Peace, Stability, Conflict Resolution, Sectarianism, Legal 
Enforcement, Sustainable Society. 

 � 

اور �ا� �ر � �دار ادا �� � ے ادار   و�� ��� ا� و ا�م ا� ا� � � � � �ل � ر��   

� �� � ��، ا�دى، �� اور ��� �ا� ��� ا� � �م � ر�وٹ � �۔ �� وارا� اور �� �ز�ت �� 

� � � �ے � � � �۔ � � ��ں اور �ا� � در�ن ا��ت �ت ا�ر � ��   ا� اور � آ� 

 � �۔ � � ��� �ون، �� �رہ اور ا�� �ح �� �� �۔ اس � � � ر�� ا�م �ور اور �� ر� � � 

 �۔  � ��ارك � � �ں � � � �   ان  اور  اس �� � ا� �ا� 

 �� وارا�  �� �ز�ت 

�۔    � ر�وٹ   � آ�   �  �� ا��ت  در�ن   � �ا�  اور  ��ں  ا��ت    �   �� اور  وار�   ��

و ا�م �  ا�  اور �ت   ى �   ���  اور �ا� � در�ن �، �م �دا�  ر�و�ں � �ر �� �۔ � ��ں 

mailto:soonvalley192@gmail.com
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  �ى ��ے � �� ا�ام اور �� �رے � �ور � د� �۔ اس � � � � �ف ��� � آ� �� �� � � 

  ��� � : ر�� ا� � �ے � � �� �۔ ا� �� 
وا 

ُ
ق فَرَّ

َ
 ت

َ
ِ جَمِيعًا وَلا

َّ
   1وَاعْتَصِمُوا بِحَبْلِ �

 � � ا� � ر� � �� � � � اور �� � ڈا�۔   � اور  

� د�  ا� �� � اُ� � ا�د اور ا�ق � � دى �۔ �� وار� ا� � � �ف ورزى � � ��� ا�ر �   

 :�۔ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � ��� 
 2المؤمن للمؤمن �البنيان �شد �عضھ �عضًا 

 � � ا� �رت � �� � � � � � دو�ے � � �ط �� �۔   �� ��،  

 د�۔ا�م ا�  � �� وا� �� � � �� �ون اور ا�د � ��ے � �� � �د �، � � �� اور ��  

 :� ر� ا� ��� � 
 3إن أعظم ما أمر الله بھ الاعتصام بحبلھ، وأعظم ما ن�ى عنھ التفرق والاختلاف 

 ا�ف � � �۔   و ا� � � � �ا � اس � ر� � �� � �� ، اور � � �ى �� ��  

� �� �۔�وف �    ا� �ور  ورزى �، � � � �  ا� � � � �ف  درا�  وار�   ��John 

Esposito   ا� �بReligion and Globalization  � �   �: 
Interfaith dialogue and cooperation are essential tools to reduce sectarian 
conflicts and promote peace within pluralistic societies.4  

� � �� اور �ا�� ��وں � ا� � �وغ د�   �ز�ت � ا�ا� �� اور �ون �� وارا�  

 � �دى ذرا� �۔ 

� ا�س وا� �� � � �ف ر�� �ا� � � ا�ا�ت �� � ��، � ��، �ون اور آ�� � ��ار ا�  

 : �ب ا�ار � ا�د�ن � ��� � �� ا��وى ا�  ڈا� � �د ر� �۔�ر � �  
والتفاهم   با�حوار  ي�ون  و�نما  بالغلبة،  ولا  بالقهر  ي�ون  لا  والمذاهب  الأديان  ب�ن  التعا�ش  إنَّ 

  5۔ والاع��اف المتبادل 

��، �� اد�ن اور �ا� � در�ن �ا� �� �� � � � � �� �� � اور � � � �، � � 

 اور �� ا�ام � ذر� و�د � آ� �۔ 

اور �دا� � �� د�  ��    اداروں � ��  اور  ا��وى � �� ��� ا� � �م � � �� ر�ؤں 

�� ا�ا�ت � �� �� �ا�  �� �� ��ے � �� وارا� �� � � �۔ �� وارا� �ز�ت � �ارك � � ر 

اس �  � � ��، روادارى اور آ�� � �وغ د� ��� �۔ � �ِ � ��� ا� و ا�م � �ط �د �ا� �� �۔ 

 � درج ذ� ا�ا�ت ا� �دار ادا�� �: 

�ا� اور ��ں � ر�ؤں � ا� � �رم � � � � �� � �ا�  �   :� ا�ا� اور �� وارا� �ں  •

 � ��۔ 

 ��، � اداروں اور �� � ذر� �ام � �دا� اور روادارى � �ر �ا ��۔  :�ا� آ�� �ت  •
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 � ا�ام � �ت �م �� ��۔ � اور �� �ت � ا�د، � اور �  :�� ر�ؤں � �دار  •

 �ب � �� � آ� اور ا�امِ ا�� � � �� � �� ��۔  :�ب � ا��ت  •

 � اور �� ا�ز 

رو� ��� � � �ور �  � اور �� �دوں � ا�ز � � ��ے � �ى � اور �ا�دى � � د� �۔ �   

وں � ا�اد ا� آپ � ا� � �س  
ت � �ت، �د اور ا�سِ �و� � ��� �۔ ا� ��ت � � �ت اور ��ى

و ا�م � � � �ہ �۔ان �� � �ارك � � �ورى � � �� � �  ا�   ��� � ،� ��  �� 

اور �ع  �دا�  اداروں �  �م  (diversity) �و�ا� � � ��، �  اور   ،�� � �ا�   �� � � ا�ام   �

  � �ھ  �وان   �  �  ��  �� �ا�  اور   � ا�د،   ��� �ح  اس  ��۔   ��  �  � �ا�  �وى   �  � ��ں 

 Race and Racism: A Comparativeا� �ب   Pierre L. Van Den Bergheوف ��ِ �ا�ت  �۔� 

Perspective  � � �: 
Ethnic and racial discrimination fractures the social fabric of a nation. The 
remedy lies in fostering equality of opportunity, cultural recognition, and 
mutual respect through education and civic engagement.6 

� اور �� ا�ز � �م � �� ڈ�� � �ڑ د� �۔ اس � �ج �وى �ا�، �� �� � ا�ام اور 

 �� �ت � � اور �ى �� � ذر� �وغ د� �۔ 

وان ڈن �گ � ��، ��ے � � اور �� � � �� � � � اور �وات �دى �دار ادا �� �۔  

ا� � � ا� �ں � � � ر�� �ا� �� � � وہ �� �و�ا� � ذر� �ع � �� � �� �ر � ا�م 

م   � �آن � آ� 
ُ

قْنَاك
َ
ل

َ
ا خ اسُ إِنَّ َ�ا النَّ ُّ�

َ
 :� � � ��� �    7يَا أ

أي جعلناكم قبائل وشعوً�ا ليتعارف �عضكم �عضًا �� الأ�ساب، لا ليتفاخر �عضكم ع�� �عض،  

 8.وأكرمكم عند الله أتقاكم 

ا� �� � � �� اور ��ں � اس � � � � �� � ا� دو�ے � ��، � � ا� دو�ے 

 ۔ � � � � ز�دہ �ت وا� وہ � � � � ز�دہ ���ر �   �ں � � �و۔ � ا� �  

م � �ع �۔ ا� �ر �ىٰ �، اس � ��ے � ا�د، � � وا� �� � � � � �� �د � ��ى ا�  

  �وات اور �� ا�ام � �� �� ��۔� اور �� ا�ز ��� ا� اور � � � ز�ِ �� �۔ اس � �ارك � � 

اور �وات � �، �� �� �و�ا�  اداروں � �دا�  اور   �  و �  اور �وى �ا� �ا� �� �ورى �۔ �آن 

د�  اور روادارى � �وغ  ���� دو�ں اس �ت � � � � ��� ا�م �ف � � � � ا�ز � �� �وات 

 :��۔ اس � � � � � درج ذ� ا�ا�ت �ورى � 

 �و�ا� � ذر� � و �� � آ� � �وغ د� ��۔ �� ��   •

 � اداروں � �ر � �� دى �� �� � � �ا�ى اور �دا� � � �۔  •

 �وى �ا� � � �ا� � �� �� �� � �وہ �و� � � � �ر � �۔  •
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 � �وغ د� �� �� ز�ن اور � � �د � �� � �ں۔  (Cultural Exchange)�� ا�اك   •

اور ���ى � � �    اور ذا� د�ں ا� �� �ز�ت � �وع � � �ے ��  ا� �ح ��ا� �ے 

 � � �ن �� �۔ د�ت، �ں اور  �۔ � �ز�ت � �ف ��ا�ں � � �� � � �� � � ا� اور � آ� 

�ى مج�وّوں � ان ذا� ر�ں � � ��� �� � ر�ر � � � د� �۔ان �� � �ارك � � �ورى � � ا�  

 ا�اد �� � و � � ذر�  � � � �ل ��۔ ا� �� � � �  (Mediation) �ں اور �� �� � �را �� 

 .Christopher W�� � �� �� � �ے � � � اور ��� ا� �ل � � �۔ا� اور �ز� � � ��  

Moore   ا� �بThe Mediation Process  � � �: 
Mediation offers disputing parties a structured process to communicate, clarify 
misunderstandings, and negotiate agreements. In community conflicts, 
mediation reduces hostility and restores cooperative relationships.9 

  � �ز� �� � ا� � �� �ا� �� � � � ذر� وہ �ت � � �، � �ں �    �� 

 �ز�ت � �� د� � � �� اور �ون � � �ت � �ل �� �۔   �� اور ��ے � � �۔ 

� ذر� � �۔  �ور � �� �� � �ے � �� � �� �   اور �ت � ��   � �ون، �� 

 :ا� �ں ا� اس �� � ا�� � ��ا� و ذا� د�ں � ا�ات � � � � � �۔�آنِ �� � ار�د � 
صِْ�حُوا  

َ
أ

َ
وا ف

ُ
تَتَل

ْ
ؤْمِنِ�نَ اق

ُ ْ
ائِفَتَانِ مِنَ الم

َ
 10۔ بَيْنَهُمَا وَِ�ن ط

 � �� � ان � �� � �واؤ۔ اور ا� دو �� �� 

 :ا�م �ى اس آ� � � � � �  
أمر الله المؤمن�ن إذا تنازع فر�قان منهم أن �سعوا �� الإصلاح بينهم بالعدل، فإن الإصلاح أساس  

 11۔ وحدة الأمة 

د� � � ا� ان � دو �وہ �� � �ل � �� ان � � �ا�، �� ا� �� � ا� ا�ن � �  

 � � ا� � و�ت � �د �۔ 

�دى ا�ل �۔ ا� �ں �   � � � ا�� ��ے � � �وا� � �ف � � ا� � �   � � وا�  

ذا� و ��ا� د�ں � � � � � �۔��ا� �ے اور ذا� د�ں ��� ا� � � ��ك  �ل � � �� � ا�� � 

ر�وٹ �۔ ان � �� �ارك � � � � � ا� �ں اور �� �� �� � ا��ں � �ل ��۔ ا�� �ت اور 

 � � � � اور �� � ��ار ا� اور �� �رے � �د �۔ �� ا� �ر� دو�ں اس �ت � 

 �� �ا� 

  � راہ � �� � � �ا� � � �ج و��ہ � � �۔ ا� ان �ا� � ��ب �� ��  ��� ا�م � 

  � � � ا� �� �ا� اور ان � �ارك � ذ� � �� �۔ ��� ا�م ور�خ � � � آ�� �� � �� �۔ ذ 

 اور ذا� د�ں   ��ا� 

��ا� �ے اور ذا� ر� ا� �ؤں، �ں اور �وں � �ا� �� �� � � �ى ر�وٹ � �� �۔ �  
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اَ�) � �وع � � � در � � � اور �� ��  �  د�ں � او�ت �� ا��ت (��اد، �دى �ہ، �رو�ر � ذا� 

� �� �۔ا� د�ں � �ف �د اور � و �رت � �� � � � ��� اداروں � �� ڈا� � اور �ام � ا� � �� � 

اور �� �   (Mediation) �ا� �ں � � �، � �� � � ��   � � ا�دى  �وغ د� �۔ اس � �ارك  

 �� � � � �۔ا� �ں � �ل � � ان � ذر� �� � �م �� � ��۔�� �� � �را � ��� و ذر� ��ار ا� 

ڈا�گ   ��  �  �  �  � �وں  ��۔��ا�  د�  ا�ر   �  ��  �  �� �ز�   �� ر�   � دا�ے   ا�� 

(Community Dialogue)  � �  � ا � ��۔�� و �� ر�ؤں � اس � � �� � �� �� ان � ا� و ر�خ� 

اور �ز� � �� � �ے �� �، ا� �ب  John Paul Lederachد�ں � �ں۔   :Building Peace، � ا� 

Sustainable Reconciliation in Divided Societies  � � �: 
Mediation at the community level provides an opportunity for conflicting 
parties to rebuild relationships, reduce violence, and establish trust that 
courts alone cannot achieve.12 

 �� � � � �� (Mediation)   د � ��، اور ا� ا�د �ز� �� � �ت دو�رہ� ،�� ��

 �ا �� � �� د� � � �ا� ا� �ا� � � �۔ 

� ا�س وا� �� � � �� �� اور ا� �ں ��ا� و ذا� د�ں � � � �ا�ں � ز�دہ �� �دار ادا �  

 ا� دو�ے � �� � � �ت � �� �۔   � � �� � �� � 

 ��� �م �وات 

��� �م �وات اس و� �ا �� � � و��، �، �، اور روز�ر � �ا� ��ے � � � �   

�س �� � � ا� � و�� � ا�رہ دارى �ں �ر � د�ب � �ں۔ ا� �ر�ل � �� � �د � �وم اور �م 

�  �� � � �۔ اس �م �ازن � �، ا�سِ �و�، �د اور �ا� � � �۔� ��ارى �ف �� � � �� اور � 

 :� � � ا� ا�از �� �، � 

 ۔ ا�از ��   �� اور ��ہ �ت � �ں � �  •

 � اور روز�ر � �رش � �� ��۔  •

 و�� � � ا�اد � ��ا�ں � ا�رہ دارى۔  •

 Amartya Sen  ا� �ر �بDevelopment as Freedom  �  � �: 
Inequality in opportunities, especially in education and healthcare, 
perpetuates poverty and hinders peace and social stability.13  

 � �، �� � ��� � اور ا� و �� ا�م � ر�وٹ � �۔   و �ا� � ��ارى، �� �  

�وى �ا� � � �  ��� �م �وات �ف ا�ادى �و� � � �رے ��� ڈ�� � �� �� �۔   

� �ارك �ف �ا�،  اس  و ا�م � �ے �ا� � � ا� �۔  رہ � � � ��۔��� �م �وات ا�  ا� �� 

� �� � �   �وى و�� � �، اور �� ڈو� �و�ا� � ذر� � �۔ � �ر � �ف �� ���ِ � 

اور �وى �ا� �ا� � ��۔�� ڈو� �و�ا� �    �آنِ � � �ت � ا� � زور د� �  �� � � �ف 



 2025    �   - ���  ، 03، �رہ: 04�: 

 �� �ا� اور ان � �ارك   ا� وا�م �   ���  
 

52  
     

 ��  � �ر  � �ص  اور ��ہ �ت  ��ا�ں  روز�ر � �ا� � � � �� ��۔�ا�،  اور  � ذر� �، � 

 ��ں � �� � ��۔��ن �زى � ذر� �� �ا��ں � روك �م � ��۔ 

 �� اور ا�� �ا� 

��� ا�م � � �� اور ا�� � �ون اور �دار � � �� � � ��۔ �� اور ا�� �ا� �   

 �� وا�� �ا� � ذ� � �� �۔ �ى ر�وٹ �۔ ذ� � �   اس � ��ل � ا� 

 � �� �� اور �� � 

ا�   اور �� � � �� ��۔ ��  � �دار � ��ارى  اداروں  اور ��  � � ��� �م � ا� �ں 

اور   �دات  ذا�   ،��  �� �و� او�ت  اور  د�ؤ   �� �۔   ��  ��  � �ر�د�   � اداروں  ان   �  �  ��

 � �ور   � ا�د  �� �،�ام �   ��  � اور ��  ا�ف   �  � د� �،��   � ��ار   � � وا�ں،�ں � �ں 

 Robert Putnam�� �، � �اہِ را� ا� و ا�م � �ف �۔ �۔ا� ��ت � �� � ا�ر � اور ��  

 :� � �  Making Democracy Work: Civic Traditions in Modern Italyا� �ر �ب  
Political manipulation and patronage weaken the effectiveness of local 
institutions and undermine social trust, which are essential for peace and 
stability.14  

�� �ڑ �ڑ اور ا�� �ورى �� اداروں � ��� � �ور �� � اور �� ا�د � �ن �� �، � 

 ا� و ا�م � � ��� �۔ 

� ان � � ��ارى � � �� �۔ اس � �ام � ا�د � � �� � �� �دات اداروں � �� آ �� �   

 : � �� � اور ا� �� ر� � �� �ز�ت � ا�� �� �۔�ت �ؓ � �ل �  
ضْيَقُ 

َ
يْھِ أ

َ
جَوْرُ عَل

ْ
ا�

َ
عَدْلُ ف

ْ
يْھِ ال

َ
، وَمَنْ ضَاقَ عَل

ً
عَدْلِ سَعَة

ْ
 15.إِنَّ ِ�� ال

 �، اور � � �ل � �، اس � � اور � � � �� �۔ �ل � و�  

اس �ل � �ت �ؓ � وا� � � �ل و ا�ف � �� و �� �م � �د �۔ � ادارے �ل � � � ��  

۔�� �� اور �� � � ا� �ں ا�ور�خ اور �� � � � آ �� � � ��ہ � اور �ا� � �ر � �� � 

اور ��� � �   � �ارك �ف ��، �ٹ، �ا� ��،  اس  � �� �ن �� �۔  اداروں � � ��ارى  اور 

دو�ں اس �ت � زور د� )  �لِ � ر� ا� � اور ا�� � (  (Robert Putnam) ذر� � �۔ �� �� �� 

�   � � �ل و �� � � ا� �� � � � �ں � ا�ب اور � � �� اور �ٹ � � �� ��۔�� 

� �� ڈ�� �   �م �ت (��ان، �ا�، ا�) � �ں � ��� دى ��،�� ا�ور�خ � آزاد اور ��� 

 د� ��،�ں � �ر�د� � �� � � �� � � ا�� �م �� ��۔ 

 �ا� �م � �� 

��� ا� و ا�م � �م � �ا� �م ا� �ى �دار ادا �� �۔ �� �رے � � �ا� �م � � �   

��ں � ز� ا�اء ��ت � �ف �ام � ��� اور �م ا�د �ا �� � �  ى ��ت � � �ورى �� �۔  �ى �ور 
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�ز�ت � �ت ا�ر �� � � � � �۔اس �� � ا�ات  � �  �� ا�ف � � �� ذا� ا�م � �ف  

 � � � �۔  �� �۔�دل �ز� � ��   � �ا� � �   � �ز�ت  اور  ا�د �ور �� �۔�ا�   � �ام   �  ا� �م 

(Alternative Dispute Resolution - ADR)   �� ر
ز
ى�� � �م � �ل � �� �� �� اور در�� �� � كئ

�/�� �م � ��� � د� ��، �� �ام �ا�ں � �� ڈا� �  اور �  (Mediation) � � � �ں۔�� �� 

�� �� � � �� � ��۔�ا�ں � ��ت � �و� � � � ���، �� �ا�، اور ��� ا��ت 

 Justice in Many Rooms: Courts, Private Ordering, andا� �ب   Marc Galanter�رف �وا� ��۔ 

Indigenous Law   � � �: 
Delay in courts not only denies justice but breeds frustration, conflict, and 
a tendency towards extra-legal measures. Alternative dispute resolution 
provides a faster and more acceptable path to peace.16  

�ا�ں � �� � �ف ا�ف � �و� � � � ���، �ز�، اور � ��� ا�ا�ت � �ف ر�ن  

 �ا �� �۔ �دل �ز� � ا� � � اور �� �ل را� �ا� �� �۔ 

�ر � �� �ا� �� درا� ا�ف � �و� � �ادف �۔ � �و� � � � � �گ ا� �د   
ٹ �
خ
ى�ب گب �رك 

آپ � � �� � �� � �، � �د اور �ا� � � د� �۔ �ا� �م � �� ��� ا� � �م � ا� �ى 

اور �آن و �   (Galanter) ، ��، اور �رى ا�ف � �وغ د� ��۔ �� ��� ��� ADR  ر�وٹ �۔ اس � � � � � 

 دو�ں اس �ت � زور د� � � �و� �ل � ��ار ا� � ذر� �۔ 

 � � �ا�   �� ��� 

� �� � � آ��ں �ا � � و� ان � �د �  دورِ�� � �� اور ��� � �� �� �� � �ں ا� 

��� ا� ذات � �� �ى � � �� اس � � ا�ل اس � ا�د� � �ت �   ا�ات � �د اور ��ہ �ظ �۔ 

 �ل د� �۔ � ا� ��ہ � � ا�ا�از �� �۔ ذ� � � ا� �ا� ذ� � �� � � � � ��� � �۔ 

 اور �ت ا� �اد � �� ا�ر  

اور �ت ا�   ور � �� �� ا� �ف ��ت � � � �� � ذر� � � دو�ى �ف � ا��ت ڈ� د  

�اد� �ؤ � ��� � آ� � � � �ات �ا � د� �۔�� �� �ام � �ف، � ا�دى اور ا�ا�ى 

ىك �ز � او�ت ر�� اداروں  �ا �� �۔�ت ا� �اد (��  ، �� وارا� � �) � �د اور ا� �ى � �وغ � �۔فب

 � �رے � � � �� �ا � � ر�� اور �ام � �ت � �ور �� �۔�� �� ��� � �م � �ط �� �� 

اد � �و� ��� اور روك �م � � �۔ڈ� �� �و�ا� � ذر� �ام � � �ر د�  �� �� �وں اور �ت ا� � 

�� � � � � � �� � � اس � �� �ز� ��۔�ا� آ�� �ت �� �� �� �گ �ت ا� �اد � رد �� 

 :Information Disorderا� � ر�رٹ   Hossein Derakhshan ر او  Claire Wardle� �� �� ��۔ 

Toward an Interdisciplinary Framework for Research and Policy Making  � � �: 
Fake news and hate speech online erode trust, deepen polarization, and 
destabilize societies. Media literacy and strong monitoring mechanisms are 
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essential to counter this threat.17 

ىك �ز اور �ت ا� �اد ا�د � �ور �� �، � � ��� �، اور ��وں � � � ��  آن �� فئ

 ��� �۔ �۔ اس �ے � � � � �� �� اور �ط ��� � �م  

ىك �ز �ف ��� � � � ��� �� اور ا� � � �۔ اس � � �ف ��   �� ��ے � فئ

 :�ا� � � �ا� �ر اور ڈ� � � �۔�آنِ � � ا� �� ��� � 
ذِينَ آمَنُوا إِن  

َّ
هَا ال يُّ

َ
تُمْ  يَا أ

ْ
عَل

َ
ٰ� مَا ف

َ
تُصْبِحُوا عَ�

َ
ةٍ ف

َ
وْمًا بِجَهَال

َ
صِيبُوا ق

ُ
نْ ت

َ
نُوا أ تَبَيَّ

َ
بَإٍ ف

َ
اسِقٌ بِن

َ
مْ ف

ُ
جَاءَك

ادِمِ�نَ 
َ
 18.ن

ا� �� �� �رے �س �� � � � آ� � � � � �و، � ا� � � � � �دا� �  اے ا�ن وا�! 

 �ن � � اور � ا� � � �ؤ۔ � �م �  

اور � �� �    اور � ا��ت � �ارك � �آ� ا�ل �ا� �� �۔ � � � � �راً �  ىك �ز  فب � آ� 

ىك �ز اور �ت ا� �اد  اور �د � �ؤ � �۔فئ �� ��� ا� �   �� � �ز� �۔ اس � ��� �ز�ت 

�� �� اور    � � �ے ر�و�ں � � �۔ ان � �ارك � � �آن و � � � � د� �، اور �� ��� 

 ۔ ��� � �ورى �ار د� �۔ اس �ح ر�� ا�ا�ت اور �ا� �ر � � ا� �ازن � � �ا� �� � 

 ڈ� �ا� 

�� دور � ا�� اور �� �� �ں �� �ا� �� �، و� ڈ� �ا� � ��� ا� اور ا�م �   

 درج ذ� � :   � �    � � �ات �ا � �۔ ان �ا� � 

 ۔ �م � � ا�س �� �   �� � ذا� �د � ��ں � ور�� د�ں د�، � � �ف اور  •

 �۔ � ذا� � ادارہ �� ��ت � �رى � � � �ف ا�اد � ر�� اداروں � ڈ� � �ے � �  �    �  •

 �ں � �ف �ادا� � ا�� �اد � �م �ں � �ن ��  اور ��� ا�ار � �وح �� �۔  •

�م � � �ف ��� � � � ا�� اور �� �ات � �، �� � �ا� ا�اد � ا�د، ��ا�ں � � اور �   

�۔   ��  �� را�  �اہِ   � �م  �ب   Mark M. Pollittر��   Cybercrime: Understanding andا� 

Preventing Digital Delinquency  �   � �: 
Cybercrime is not just a technological challenge, but a profound social 
threat. It undermines trust, exploits the vulnerable, and destabilizes 
communities. Effective prevention requires law enforcement, community 
participation, and education.19 

  � ا�د � �ن �� �، �ور �ت   � ا� �ا �� �ہ �۔  �� �ا� � � � � � 

ر � � � �� �۔ اس � روك �م � � ��ن �� �� وا� ادارے، �ا�  
ذ
ى
ٹ ذ

ا�ل �� اور ��

 �� اور � �ں �ورى �۔ 

ا�س وا� �� � � ڈ� �ا� � � �ف ا�� � ا�ل � � � �� ڈ�� اور ا�د � �۔  �   

 اس � �� درج ذ� ا�ا� ت ا� � : ان � روك �م � � �� ��ں � �ورت �۔ 
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 ���ں � �و� ���۔ �� ��� � ذر� �ك   :آن �� �ا�  •

 �ام � � �� د� � وہ آن �� �ا� � �رى ر�رٹ ��۔  :�� � ر�ر�  •

� �م �ط ��  • �رروا�  وا�   :���  � ��ن �� ��  اور �� �  درآ�  �� �ا� � �ا� � � � � 

 اداروں � �ون۔ 

 �ام � آن �� د� � �ات � آ�ہ �� �� وہ �د � �ظ ر� �۔  :ڈ� ��  •

ڈ� �ا� آج � دور � ��� ا� اور ا�م � � �اہِ را� ر�وٹ �۔ ان � � �ف ��� � �   

اور  ا�ب)،  �ا�ت (�ٹ �  و �ا�)، �ى  ا�اج � �۔ � ��ط   �آ� �ت (�   ��� �� ��

 �ِ � ��ے � �ظ � � �۔ 

 �ِ �� 

��� ا� و ا�م � �م � � ��، ا�دى، ��، ���، �� اور �� ��� � � ر�و� ��   

ا� دو�ے � �� � آ� � � �م �� ا�اد رى � � ر�� ادارے اور �� �� �۔ ان �ا� � دور �� � � �و 

� �� ا� و ا�ف � �م � �ط �� � �۔ اس � � � ا� �ں، �� �ا�ں اور �رىٰ � �ل �دار � � � 

اور �� � � � �� � �۔ ا� �ح � و �� اور �ر � �ارى � ذر� ��� � �� �� � � �ز�ت � �رى 

��ے � �دا� وروادارى اور � رو�ں � �وغ د� ��۔ اس � �� �� �� و�� � �وى � اور � �  

�� � � �� � �د�ر �� ��۔ �� ��� � � اور ذ� دارا� � �ں �ا� �ا� �� � ��� � � اور �ا 

اور � ر��ت � � � � �۔ ان �م ا�ا�ت �  اور �ا� آ�� �� �ورى �، �� � ��ت  ا�ل � � �ا� 

  د� � � � � ا�م اور ��� � �� �ا� �ے۔ ا�اج � ا� ا� �ا�، �ط اور ��ار ��ہ � 
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